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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৯৮৯ [আজািতক নাারঃ ১০৪৬]

১৬/ সূযহন (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ ৬৬৭. সূযহেণর সময় ইমােমর খুৎবা।

باب خُطْبة الامام ف الْسوفِ

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن بيرٍ، قَال حدَّثَن اللَّيث، عن عقَيل، عن ابن شهابٍ، ح وحدَّثَن احمدُ

نةُ، عورع دَّثَنابٍ، حهش ناب نع ،ونُسدَّثَنَا يح ةُ، قَالسنْبدَّثَنَا عح قَال ،حالص نب

صل ِالنَّب اةيح ف سفَتِ الشَّمخَس ه عليه وسلم قَالَتال صل ِالنَّب جشَةَ، زَوائع

صل هال ولسر افَاقْتَر ربَف ،هاءرو النَّاس فجِدِ فَصسالْم َلا جه عليه وسلم فَخَرال

اله عليه وسلم قراءةً طَوِيلَةً، ثُم كبر فَركع ركوعا طَوِيلا، ثُم قَال سمع اله لمن حمدَه‏.‏

فَقَام ولَم يسجدْ، وقَرا قراءةً طَوِيلَةً، ه ادنَ من الْقراءة الاولَ، ثُم كبر وركع ركوعا

دُ‏.‏ ثُمملَكَ الْحنَا وبر ،دَهمح نمل هال عمس قَال لِ، ثُموالا وعكالر نم َندا وهو ،طَوِيلا

سجدَ، ثُم قَال ف الركعة الآخرة مثْل ذَلكَ، فَاستَمل اربع ركعاتٍ ف اربع سجدَاتٍ،

وانْجلَتِ الشَّمس قَبل انْ ينْصرِف، ثُم قَام فَاثْنَ علَ اله بِما هو اهلُه ثُم قَال ‏ "‏ هما

َلوا اعا فَافْزموهتُمياذَا رفَا ،هاتيحل لادٍ وحتِ اومفَانِ لخْسي لا ،هاتِ الآي نتَانِ مآي

الصلاة ‏"‏‏.‏ وكانَ يحدِّث كثير بن عباسٍ انَّ عبدَ اله بن عباسٍ ـ رض اله عنهما ـ كانَ

موخَاكَ ينَّ اةَ اورعل شَةَ‏.‏ فَقُلْتائع نةَ عوردِيثِ عح ثْلبِم سفَتِ الشَّمخَس موي دِّثحي

خَسفَت بِالْمدِينَة لَم يزِد علَ ركعتَين مثْل الصبح‏.‏ قَال اجل لانَّه اخْطَا السنَّةَ‏.‏

বাংলা

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب خَطَب اءمساشَةُ وائع قَالَتو

আিয়শা ও আসমা (রাঃ) বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খুৎবা িদিেলন।
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৯৮৯। ইয়াহইয়া ইবনু বুকাইর ও আহমাদ ইবনু সািলহ (রহঃ) ... নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সহধিমনী আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জীবৎকােল একবার

সূযহন হয়। তখন িতিন মসিজেদ গমন কেরন। বণনাকারী বেলন, এরপর লােকরা তাঁর পছেন সািরব হল।

িতিন তাকবীর বলেলন। তারপর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দীঘ িকরাআত পাঠ করেলন। এরপর

তাকবীর বলেলন এবং দীঘণ কু’ত থাকেলন। এরপর ‏دَهمح نمل هال عمس বেল দাঁড়ােলন এবং িসজদায় না

িগেয়ই আবার দীঘন িকরাআত পাঠ করেলন। তেব তা থম িকরাআেতর চাইেত অায়ী।

তারপর িতিন ’আা আকবার’ বলেলন এবং দীঘ কু’ করেলন, তেব তা থম রাকাআেতর চাইেত অায়ী

িছল। তারপর িতিন বলেলনঃ دُ‏ملَكَ الْحنَا وبر ،دَهمح نمل هال عمس এরপর িসজদায় গেলন। তারপর িতিন

পরবতী রাকাআেতও অনুপ করেলন এবং এভােব চার িসজদার সােথ চার রাকআত পুণ করেলন। তাঁর সালাত

(নামায/নামাজ) শষ করার পূেবই সুযহণ মু হেয় গল।

এরপর িতিন দাঁিড়েয় আাহর যথােযাগ শংসা করেলন এবং বলেলনঃ সূযহণ ও চহণ আাহর িনদশন

সমুেহর মেধ দু’িট িনদশন মা। কােরা মৃতু বা জের কারেণ হণ হয় না। কােজই যখনই তামরা হণ হেত

দখেব, তখনই ভীত হেয় সালােতর িদেক গমন করেব।

রাবী বণনা কেরন, কাসীর ইবনু আাস (রহঃ) বলেতন, আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) সুযহণ সেক আিয়শা

(রাঃ) থেক উরওয়া (রহঃ) বিণত হাদীেসর অনুপ বণনা কেরেছন। তাই আিম উরওয়ােক িজাসা করলাম,

আপনার ভাই (আবদুাহ ইবনু যুবাইর) তা মিদনায় যিদন সূযহণ হেয়িছল, সিদন ফজেরর সালােতর নায়

দু’রাকাআত সালাত আদােয়র অিতির িকছু কেরনিন। িতিন বলেলন, তা িঠক, তেব িতিন িনয়ম অনুসাের ভুল

কেরেছন।

English

Narrated `Aisha:

(the wife of the Prophet (p.b.u.h) In the lifetime of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) the sun
eclipsed and he went to the Mosque and the people aligned behind him. He
said the Takbir (starting the prayer) and prolonged the recitation (from the
Qur'an) and then said Takbir and performed a prolonged bowing; then he
(lifted his head and) said, "Sami allahu liman hamidah" (Allah heard him who
sent his praises to Him). He then did not prostrate but stood up and recited a
prolonged recitation which was shorter than the first recitation. He again
said Takbir and then bowed a prolonged bowing but shorter than the first
one and then said, "Sami`a l-lahu Lyman hamidah Rabbana walak-lhamd,
(Allah heard him who sent his praises to Him. O our Sustainer! All the praises
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are for You)" and then prostrated and did the same in the second rak`a; thus
he completed four bowing and four prostrations. The sun (eclipse) had
cleared before he finished the prayer. (After the prayer) he stood up,
glorified and praised Allah as He deserved and then said, "The sun and the
moon are two of the signs of Allah. They do not eclipse because of the death
or the life (i.e. birth) of someone. When you see them make haste for the
prayer." Narrated Az-Zuhri: I said to 'Urwa, "When the sun eclipsed at
Medina your brother (`Abdullah bin Az-Zubair) offered only a two-rak`at
prayer like that of the morning (Fajr) prayer." 'Urwa replied, "Yes, for he
missed the Prophet's tradition (concerning this matter)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=996

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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